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Dans le riche répertoire de ses souvenirs, Monsieur Paul Matile
a trouvé quelques bonnes histoires qu'il aimait évoquer pour ses
Blllls

...~k-ce que. ye M l'cu'. Wyà encontre ~Me-Xà? demande-X-M
auec son so~Lu~ maLicie~. ...-Icone. .' on au~ une. Wagon d'~
~~on ~~ue. ..& ~g~, c'khzkt un kcaue +pe que, y'aim~
g ~ C d -g, ddd d d I I d 'g t g~
du carafon de /Yeuctub~~& c'ah' nom q~ deuaonb ~ &ouuee& ~l'~. gg' ~ M g~ Mg~

d'gd ~.d' M d'
Comme conclusion& Ea, ~%ce demande. ' AMo~, ~ gan. gomp on a
pacW de, ko~ ~ pa~& en auo~-nous ouf' un? ~ ~ connut'

/dg ' ~ dd ~ g
'

d ~ g !~~~g gg ~~& ~ d dg.
poun. W~.' oui& P1'a~& uom au~ ouki&~ ~ aoyMm~. ' .. ~
uom& on n'~ ~ Sagnazd pou+ ~ piuc~.'

..~m.a, un uoMk enco~ une auto+ suc nom ~ aacc& Sagnue&:
Mg d' I'g~' gd~ ' d g d

kx nue du g~v~ a kubzppk à L'~cend~ du uMkzge du 5 mai 1794c'~ gMce à no~ ~ Sagruumh. . c'k6~ A. niez-uom ~ aoya-~~d d~g dgg Mg dd W&!
L'~cend~. ..at L'en.' on a ~mpki. kz pompe auec ka. u~ de kz caue
at c'~ comme ga que kx maison a Etc sauuW. ..Etp en face. ..
kz pm~ MpuCEicuine a ~nu&.'.' IX n'y aucun gxu de SagnanCk
pote, l'cvutoaen, auec & u~. ..' Ha.' ~ Sagas&.'

.'.Eh.' at pm, Ee. X~.' A M Tchaux, on uo~ appo~~ Le. X~ à
d I ggw d~ g' g~ ~ Ig ~g
gemme de. M Somku'. EEe ou dm' KpAz6c~ poux aL6rz, chacun dans son

g ~ d I g! d g b
y au~ un hz4~z som ~ Lo/~ aux Mazes où & ~~~~ uencuX Lie~ Wouu~ & Sous ou Rien & pok à AzM qu'M

deum' ~mpLut. ah~ à cdM, . kz ednagàca aucun pose son nznnat où
elle au~ ~~~ comC~n uMe uouA~ de, EiXu~wg & cannet M~
p~~~ue poun. payen. au momie at ce Az& M 46' yc~g on pouuaLt

Md ~M g ~ d g d d~ en Eo~' ~ aunumt de aude' EekEm acu+Xun~p ~ uac~pdg~. d~, d~'.~d'
g g ~dgdd' d

' d d g ~ ~d g Mgd', g ~dg
d l'! :d g&d Mdd'
IX y en a mênm un. ..~ Cn,oa&~p peu'. uouA~ se'ga um un peu p~
de n.onc4p y ae ~ à ~ctu~mp ga ~ ira~ un moments nuu. s quand

y a eu un conte. due de L'~pecte~ Au+iew& M a'~ gant chopée
d'gd! M, Md d~dg M g d

q~ Wouu~mt son Xn&t un peu 6zop kEeu à ~e de L'eau ~'M y
go~~. ..'



Ap~ tout gais comme. W PzE6~ hum. qu'M a'en so~ at qu'Mé6~ kout mal~, M a mkcaaz d aLEac aura kz puce du Ban.ché
B M k~f p L I~

ché que tom ~ au'~ ~ devaient co(~ d'une m~on d. L'au-~ auec E~ kido~ et Xecuz ~une d. kz mme atLE a même. nd-
~ai. ck a'en soM~ nu'. eux qu'eux. '

du VMAzgep on ~~ encoda W grand VMkzge d X é-
poque. . eEEm uena~nt u~ Au. namp~ Azur toulon pour a~eI Eu 'é6 Mg' '~~*d /

'
d

d t ~.V p~ gX 6 d I l ~ I
acumom d' gervu. XVI ah,'.' M ~ ~~ ache~a ton hz' chez,
fVen~ 8~zE o~ e

ge me souu~dcni. Xouyo~ du DaruM geiuLLEp c ~4 Au. ~ au'
kz p~ ~Me g~o~~~ de pan, la Sagneg M L'au~ eue d kz
g

' d %M :L' ' AI '
~ My ~4'l~~g~&. 0 L~d I ' q~MdI Rw ~. C Ct~ '' d. Il d'~ tM.

pu~tab eEocheA~~. Une, g~&M6bu comme ceEEe-k4 g'en ai ga-
mam uu d'autel& on n'en ~un, na p~ yam~. Ah.' M acuuM
qu'on L'abat po~ & Rmée paysan. .m~ ye ciao~ que, quand ga a~~a4 chef" ~ gei~p MEz y a pcuaé auec tout W ~&.'
De ce ~pa& 6c p~~ qu'on aau~ y /aima. écoute-uo~, un ma-~, madame CaJ~& du Vakznun. on& a' apen. çoM qu'@Lie n'a p~ une
~que de )xun, g p~ une mo~ce de. ~~ da~ & ~cg !4' M s~
ce qu'i&~ a pc~?. .elle ~ d son homme- & g~~ mt mue. & on ua
en fauchas un peu. . c'~t ce qu'~ ont gaM. . ~ sont ~MM
daim kz gage poun. W EcM~&' même un p~~~ peug ap~& ~ sont
~cend~ d p~ pan. & sent~ du PXEamf poun, ale~ ga um mocabze
W g~~g ~ sont ~on&4 d. Az ma~on auec Jeun. pan~. PeiukaM
que madame CaAzme p~~a~ aa p~p ~ a chauffa% A, Joue. . A.p

Rab-donc. '. .W même so~& ~ +~aient enco~ au goun. et. ..au sou-
pa@& auec Xe~ gond~, ~ ont mangé du Con pauz /ce~& c'khz&~ p~ compté que gd.p m~ W pzké~
..et p'm& L'kiuen. , mon pènu, W &~ p1at.i%~, ap~ auo~ p~aé

toute une, nuM du samedi au &manche d condu~ W &~ngke. &M
@cm quczhm ou s~ cheuaux, ap~ s'&~ dk4zttu toute kz nu& con-
6m Az ~ge & Long de, Az uaAMe& auo~ Ai~ conte+ W podium &

mon pàce auaiX ymM & Mme de met~ s~ haf~ia du ctimanche posez
moi tee W &L'un du tempWg de. ce. temps-A4 kz fatigue. '. .c'~&MM
)xu une. ex~e po~ manq~ W cube. . sun. A. 4ancp W gabu~

'

écoute un peu& ça ua pendant un cantique. . AuMe cceu~~ A. aomm~
p

' '~M d ~d ' d A /~' . dèo
ma&bon/ M n'en6md même p~ L'ongue scuztout p~ Az uo~ du pab-
&uc. IX ~e qu'M ~âge son ~ange at c~ au nu.Mec de Az
puce Hue.' kz g~e.'.'. . M p~~, queLEe ~to~
T~~ uo~ enco~ une, acd~ ~Xo~ de ~ge& ~ & long P~:

De ce temps, on au~ au mo~ ~ ui~ kiuannp L'acu~ uu &



~ang&. pmaec M nepmaen. & Long de kz n.opte. de. Raenoud ù M
C td ttltdà t~, tg~tt ' 'a MMdt~ ~d '' l
gnen de. nei,ge. P1on phase. & &~ /V~~ ~~ que quand ~
aaumX deus' kz po~ du pèse V~EEep un de ces ummx g~g~
qcu'. ~o~piiMmt pou+ mien& on donnaM Xouyo~ un 4.on coup de. larve
de son cdM poun. Rien ~ touchas son eM~ auec W pou gnou ~
de. ~ge qu'on pouunLt ~~. ToM en nuncagnant W u~ux ze mat-

à dAV~en, sa ~ge auec son nakEcu. .& lon.' M au~ gxu +m'.
a tl t gl d ' l I

at on ga~aLt aeHMmt de. ke. pomade da~ ka, Con n~ ma~, auec
Il p d t ~ tgl.

son pm~ge& ~& y cc.oy~ qu'on au' kong,~ poun, l'duMac
m~ que, c'k6uX une gonfle gui. au~ ~ombré Az p~che.'

Le g~M Paul me ~~M: ..uth~~-uo~, y'en cu. enco~ une au-
6u& c'~ & u~ux plo~ieuc Sandoz peu'. me. l'a ~crée at ~
g d l~àMW:~ '

aa d p d/ dd d
l~ fa: G! d l dt l I 19/f-ll,

gMd, ! Td ~
l' ~ I ~ g

d l' dM/il' ~, ~~I! '~l gMt d!
A~on Pfo~~ueg un coup, on ~ ~~ pou@. ]~~ un st5ckg Az
prou~~ de nu~o dune un peu ~Long, l'auCacgm& ~: gaM p~
uo~ ouA~a& ye uam Loque. . -L~& mo~~uc Sandoz peu'. me, Az
~con@~ dLt: c'khuX kz pimeiàrm gom que ye uoy~ & Docd4
g~' ~ ~ I à' à ', Mali ~d d-l, I~ l p / g~
da~ Az nzanuru & chez.chant X~ cAzc& ~z, cheuaE& i~~~ W Long
d I ~. à tMd' ~, ~~a~~ I
sonne~à de L'ut6~ge. . ka~ fourgon Liais en aude mauu~e
poche. ce au+ kz pen& 6z~ ~ire de kz ~e +angameg W cheuM
au~ 6uzu~é kz ~~ en gais~ ceczquec hz gkzce at ~ oM
eu un aude moment pou+ ~en'. kz nuvu. oW ~ kz n.o~ s~ae.
Le~ p~on& ~~ uoy~ déjà ao~ A. chan à cause du ueng~&
ne. ~ a ~ engu~&~, & mm&~ quand ~ oM Xoqué ù. aa po~p
pour @amena z L'a6~~age.
A pn.opoa du Docckb, faut peu cn.o~ que, c'k6~ une, u~~ gco~-
ènu ~~ ~ Coco~ at noyau. . ~ gemmes du Acuaey uene~M au
man. ché ueru4e ~ cna6M ~p~ de, pat' ]~~. ~ payacv~

I ppMMI I! d tt I I! d tf, ~f p~
d à ~ Md ~à/gM p~ /

cdM. 4~~ à hz puce du Ban.ché, x~ ù la Tchaux, eLEm é6~M~df g& ~ WI* 'dftW 'Md ', d
/ d M:'p ~t' ~ d ~. dtt

'Md d
' / IMd lml, I la 'fl

I f ~ l dd f tdd'd
leur ho~w M y au~ ~ Wgu~ ~~, ~ +omagm du kzM
de. le.un.s EA~, ~ oeu+, koM prit~ chez Ee.un.s cEu~~ 6uia



+del'; en automne. , ~ Bru'.chottes uena~rd. auec lecum aEnm
poun. que. ~ gnaru6 gam~a ae /muent emkzuchen comme, boum
chez: ~ paya~ d'a~, ou comme appne~a.
Zo~qu'on 4.attn&t en gnange, c'ét~ une aacn.ée ge& poun. ~
goaam; Xoute la ~vne ét~ a~ ~cm-~soue. Le nyXhme né-
guLi~ ~ +éaux Sombrant sue. l'cu'. ne l'un ap~ l'autne ~orme.

a ~ ~ .. ..~ k~ ~ ~ glè
Xoun et cela donn~X Az ~une en cadence ù kz mélopée du Cacao~.
Comme. ~ gounn~aa~nt un énonme. Eoulok& M +LEaM gauze ~
pAM de. nos~ au land; on ~ am6~~ au miE~ de. kz 4zkEe
et chacun y ail~ auec aa gounchw~. Pla màze aune ~a& cul
son pc' au goun. Et, poun. le aoupen& gnand'maman ScMuneggen
pnépcuz~ ~ montag~ de ~gne& aux pommes ou aux ~. Et,
lo~que l'oc~~on ae p~~M~ de P~u ~ Ceigne& ù la noae
auec son poker. ~& ye kounncu'. a corene une. guimpe autoun. d'u~ au
~que de neceuo~ une goût& chaudeg ax elle en +~~ p~~

/ ' i : ..-~ t ~ P ~'. -'d t~. .
contes, gnand'maman. '

Ae.~Me ~ ~ ne& au dé d'ap~ madame AEice Plat~-Raguer~

peu. ~~ ~a~ apé~alia& ~ kzicel~ et ~ co~~~ ù kz
cJMmee

-pi~ubze 30 ù 50 g~. de. Eecuvm& 100 gm. de sucne. . un oeuf&
un dé~ de. kzM ou de crème& une. p~cée de ~& une. po~M de
couteau de Ei.cankonate et 350 g~. de ~une.
Aemuen le Eeunne en ~km& ayouten le suce& l'oeuf&
le Ainznkonate& la cnèrez et la g~~~
Fcu'.ne une p~ ~me, l'é~dne de. l'ép~~un. d'un dos de cou-
&au, découpen ~ anneaux au moyen d'un urne, p~ d'un dé ù.

coudne poun eru&muen. Ee nuX~u.
ïcu'.ne ~inc ~ anneaux d~ la g~aae chaude. . (on peut aura~~ éMndne aun une. pkzçue. ù gruaux et ~ nw~ au goun. & m~a
c'~X Rie~ moka Con.'

M ~ptd
en 1978 pan. No~~un Eu~en l.ounadoun
et i~~vze-AnnoW Bonel.
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Pau/ Rai~/e en 1971 deuanf Xe /luaée paysan

aune/ 1970& exnquanXenax&e de Ceux de. Za T'chaux
Rona~eun. ek madame Paul Raf~fe



Ascendance sagnarde de Nonsieur Paul Natile dit "le long Paul" ou
le "grand Paul".

JeanPetitNatile Paul communier de La Sagne; né le 8 avril 1902 au
57 de la rue David-Pierre Bourquin à La Chaux-

de-Fonds. Journalier-Qmnissionnaire. Très attaché aux traditions
paysannes, il est l'un des meaibres fondateurs du Musée paysan et
artisanal des Eplatures, en 1963; égalmnent membre très actif du
groupe folklorique "Ceux de La Tchaux"; décédé à La Sagne le
6 octobre 1982.
Il a épousé:
Alice-Adèle Hu enin-virchaux fille de Paul-Etnile, et d'Adèle née

Calame, des Bulles. Dentellière aux
fuseaux; née le 13 octobre 1901, décédée le 15 mars 1975.
La maison de la famille Huguenin appartient au sculpteur
Berthoud en 1986.

Les parents de Paul Matile:
Jean. titMatile Louis son père; est agriculteur, fermier à la

ferma du domaine Gallet (parc Gallet ac-
tuel). Propriétaire aux Petites Crosettes 26, domaine repris par
René le frère de Paul. Louis a acxrane épouse

El' -E 't ~dtt

Tissot, de La Chaux-de-Fonds.

est fille d'Ulysse, originaire de
Grindelwald, et de Fanny née Robert-

Les Grands parents de Paul Natile:
Jear~titMatile Edouard né en 1842; horloger, et
~E}' —tl '

V '11 —d't —d'11, Ih L E EE; f'11 !t to ' —} V t,
agriculteur, et de Louise-Elise née

Matile; Elise-Eugénie était née en 1845.

Ses arrière-grands-parents coté paternel :
JeanE@titMatile Abram-Louis bourgeois de Valangin; né à La Sagne en

1811; agriculteur. Reçoit la médaille de
fidélité à la monarchie, en 1832; bon royaliste. Sa femme était:
Elise Ducmmun-dit-Bou du Locle; née en 1805.



ses arrière-grands-parents côté maternel :
V '11 —B'11 ~t' —A t. '

18D9
' t H ~ t ' d

ce lieu; bourgeois incorporé de Valangin.
Il est fils de Félix-Henri, et d'Augustine Perret (elle-merre fille
du conseiller de corrmune David-Louis). Louis-Auguste est petit-fils
de David-Frédéric Vuille-dit-Bille, et de Narianne-Esabeau Perret,
tous de La Sagne

IX ~un& t souuent à Pau/ Ra&W de. peu~ de. Fél~-Henzx V~Me-
BMEz.' . . .mon uncé. '&e éY~ de 1783 M& en 1819& on l'u nommé guge-
nupp&ant de Lu Sagne M, ~ 1821 M y ktuLt yua&~ez& p~ mem-
knu. de. &~ d'asacutance en 1832.
Bon cuv~~~ze-aliène-gzand-pène& comme y~&~ez& ma~Xa& en 1842&
à Az necep&on à M Sugne. du potence de. Neuchâ~ Tzédénxc-g~Xaume
zox de. P~ae&' Ez moncvzçue& q~ nègnuLt de. &~ suz Xu ici pau&
de. NeuchMeX& l'a nunmn~ de. son ntMche~vrt à Xa couzonne en Acte.

g/ ~ l/ g~d 'I g d' no'
C'~k ce~ pape gale ye couenne pné~uzemenX auec d'uu6ua &~ozs.
Ce.'gounneau de pape en ~vu ye W gande. auec W couteau du yua&-
~ez M cLUec ~ mouckE~S& ~ ccL68~ en cLLLUze& une 8~&
BEC.o&& une pen~e à po~, M ye ~ uénène comme. ~ neEiçr~
de +nu'. LEe.
ge me douu~M uuo~ noué& comme gain, deu~ kz uo~ne de cdM
ç~ ~XuM du ym&ciez Con elle a ~panu dep~ E~ hz.
g'cu'. donné. W po~n&t de FM~-Ben~ Vu&Le-B~X&, ç~ ~p~-
nxonnuLt Wop ALi.ce& au Rmée de Za Sagne. ..
Ses arrière-arrière-grands-parents côté paternel :
JeanPetitNatile Olivier né en 1771; laboureur à La Sagne.

Sa ferme est
Barbelet Walther.

Les quadrisaieux de Paul sont:

JeanPetitNatile Abram-Louis 1734-1799; paysan à La Sagne;

et sa femme

Droz-dit-Busset Narianne du Locle; dentellière.

Les quintisaieux de Paul Natile sont:
JeanPetitNatile Daniel qui est fils d'Abraham communier de La

Sagne en la principauté souveraine de
Neuchâtel en Suisse; laboureur; bourgeois de Valangin;
sa femne est:
Anne-Narie Natile de La Sagne; elle était dentellière.

(recherches généalogiques
Pierre-Arnold Borel) .



fourneau de pxpe fnédén~c-guillaume IV



~ phofoz ~ gag~ 10 à 14 sont de. IYog~ Vu.&te



ouunage cn. ochefé pan. AX&cu. PlaXxXu.
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Quand nos fontaines gicl ent a
plein goulot l'eau de nos sources
jusqu'au milieu. du bassin, les gens
du Val-de-Travers. ont un mot bien
à eux pour décrire la vigueur de
ces eaux jaillissantes.

« On ne risque pas la sécheresse,
toutes les fontaines c brochent » à
qui mieux mieux dans Motiers. »

On sent que la source n'est pas
près de tarir et ceux des autres
vallées n'ont pas besoin de traduc-

' tion.
Les mots de patois sont plus ima-

gés que ceux du Larousse. Les aînés
ne doivent pas avoir honte de les

. transmettre à leurs. enfants car ils
enrichissent par leur image toutes
nos conversations. Ils sont plus pro-
ches de nous que les mots anglais
mal prononcés !

Si un mot original vous revient
"à L'esprit, signalez-le moi en m'in-
diquant dans queLLe vallée on l'em-
ployait.

Comme L'enseignait un professeur
de frangais de Dijon:

c Conservez précieusement tous
vos régionalismes et employez-les
couramment, pour garder la riche
saveur des langues frangaises ». :

Cousin Sul py. /g'O
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jeudi 27 juillet 1978

Mardi 1« août 1978

Lundi 24 juillet 1978-

Préparatifs de Pâques:—« Je me souviens que ma mère
s'installait à côté de la pompe, de-
vant la maison, pour teindre nos
oeufs. Elle disait que ceux de pinta-

, de'sont plus résistants quoique plus
petits que ceux de poule.

Quand ell e avait terminé, el le
nous demandait d'aLLer chercher nos
« moetz~ (tnarbres, biLLes), pour les
passer à la teinture.

Réjouissances pascales:
Annoncées par l' » Impartial », les

courses aux ceufs avaient Lieu aux
quatre coins de la commune, au
Valanvron, aux Rochettes, aux' Lo-

;g,
Pendant qu'un partenaire devait

'faire ùn'circuM'au pas de course,
son coéquipier ramassait les oeufs
durs un à un. Il les Lançait dans
une corbeille en forme de van. Le
vainqueur était le premier arrivé.

D'autres familles roulaient les
oeufs ou les cachaient dans la mai-
son s'il faisait vilain dehors. Si on
avait la chance de pouvoir Les ca-
cher au jardin, c'était dans Vherbe,
la mousse ou les branchages. Les
enfants .poussaient de grands cris
de joie à la découverte d'en oeuf.

L'après-midi de Pîîques, accompa-
gnes de nos parents, nous alli~
à la forêt, poser les oeufs teints
sur les fourmiliéres ; Les fourmis y
dessinaient toutes sortes d'arabes-
ques et Vacide qui pénétrait la co-
quille donnait un goût particulier
aux oeufs.

C'était joli. un beau Pâques du
passé ~.

Cousin Sul py

Chaque fois que je rencontre Paul
&Iatile au coin dune rue de La
Chaux-de-Fonds, et qu'il m'en conte
une, puisée dans ses souvenirs d'en-
fance, je le supplie de nous écrire
ses mémoires.—« Il n'y a que toi pour avoir les
mots exacts faisant revivre Les per-
sonnages d'il y a cinquante ans.—« Oh, occi, les gens de mon
temps étaient plus originaux que
ceux de maintenant. Ils savaient au
moins se contenter de petites joies
simples de tous les jours. ..!»

Il a donc éCrit pour nous ses
souvenirs des coutumes pascales.

Je m'imagine notre jeune Pau L

Matile au coin de la Place du mar-
ché, enregistrant de ses yeux de
badaud ébloui ce qu'il rapport au-
jourd'hui pour nous.

Piquage des oeufs:
Pendant que les nombreux pa-

roissiens açcouraient fidèlement à
l'appel des cloches de Pâques, il se
trouvait déjà des « contrelayüs ~

tout heureux de manquer un culte
et de devancer les autres au rendez-
vous de la place du marche.

Chacun arrive avec une ou deux
douzaines d'oeufs teints de toutes
couleurs. On commence de « pi-
quer ~. Celui qui casse des deux
cotés Voeuf de son partenaire peut
le ramasser. Ce jeu est controle pat
Q police depuis qu'on a constaté
qu'il y a des fraudeurs avec des
oeufs en bois ou en pierre.

A Vissue du concours, on emporte
ses oeufs à la maison pour faire une
bonne salade' avec les premiers
dents-de-lion. Notre domestique,
Lucien, gange à tous les coups, car
il joue avec un oeuf en bois. Les
gardes méfiants vérifient son oeuf
et constatent sa tricherie. Les autres
joueurs furieux le passent à tabac.
On rit bien de Vüventure. Ce ne sont
pap seulement. les ceufs qui sont
pochés, maiè cë pauvre Lucien ren-
tre à la maison' avec « lès yeux
pochés. ,!»

Cousin Sulpy

~88„-çh-

Du temps de la jeunesse'du ~ng
Paul, la partie suisse alémanique
du. Plateau était désignée sous lé'

nom « des Allemands ». Les jeunes
tvelsches allaient passer un an là-
bas pour parfaire leur apprentissa-
ge de paysan. - Ils étaient bien forcés
d'y apprendre le schtctytzertcïtsch.
On disait d'eux « ils sont « aux' ALLe-

mands » cu même « sur « les ALLe-

mands ».
Dans cette région plus clémente

de notre pays, la fenaison se « don-
ne » un mois plus tot qu'Lci en-haut.
Ayant rentre leurs foins, les paysans
du Seeland et de VEmmenthal, pen-
dant que leur. regain pousse, Laissent

à leur femme le soin de leur ferme
et viennent s'engager dans nos mon-
tagnes comme faucheurs;

Bien exercés -par les riches fenac-
sons - qui- viennent:cde. se terminer
chez eux, ils smA fort habiles. . - --

Sitôt que des Eplatures au Va-
lanvrcn, nos foins sont. .bien mûrs,
le rendez-vous pour l'embauche est
fixé sur La place de l'Hôtel de Ville
de La Chaux-de-Fonds, pour toute
La région.

Ils ont « rude bonne fagoni, ces
faucheurs, avec leurs vestes de ve-
lours noir, bordées de rouge et leurs
capets de vachers. Ils portent' leurs
habits de travail dans un baluchon.
de calicot rouge bien noué. Ils arri-
vent, la faux sur L'épaule, l'ait'

martiaL et s'interpellent joyeuse-
ment. Les paysans. :d'içi sont tous
pour louer le meiLLeur. C'était par
fois'- une telle. foire que certains pe-
tits malins couraient d la.gare cueil-
lir son faucheur à sa descente du
train. Il y en a même qui poussoient
la combine jusqu'à se rendte aux
Hauts-Geneveys, d leur rencontre,
pour ne pas rater « le champion' »

des faucheurs de la saison.
Cousin. Sulpy
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Zn geuz~en. 1982, au home de l.a Sagne fe ïoyen. &

Paul Plakxle neçoxk Xa uzaxXe de Chanleh-Berme Thomann

gu~XXeX 1965

Pau/ Rak~le au

gn. oa- Val&au,

Connes-gn. onkzene

Neuchâkef- Vaud-
fnanche-Comfe



Paul Plak~le meX

en uaXeuz Xe

coaf urne. de Ceu. x

de La T'Chaux.

l.e l.ong Paul

d'acXxue au

Persan d. . .



LA SAGIUE
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~Loch hagnandeh

Pounyuo~ deh ~boom~ hagruvrdeh? Pocuzquox h'eh'-on moqué pendant Zong-

I p d Sg M. C I I ~g d, ~ ~l
keaucoup ~ changeme/bath et ne. uoulaie~ pah ât/Le parLgu/Leh à Xeu/L Qn-

~d ~ p d N d~d. ~ pl
W kg~ ndpukEicLLLn impohé dep~ 1848. Danh ~ QLWLeh uMkzgeh du

CantO/l. / Lo/LhC+LE X On he /LéLLIMAhCLCX Pote AE Z OCLU/uLCR/ On he CQ,Con&~
deh ~ko~eh QmllharLteh et L'on he moçu~ d'eux.
En uO~~ quekyueh-Llnh dLiLeh et hOuuent rLépktéeh paC un grLQnd-One&

Ado/phe Eu~-gorLgaca4 de M ChQLLx-de-/. Ondh:

...un cauaE~ h'cuvuMe deuïnt W hc~8 de kz Cou@,o/îne. . hu/L. hon

pah-de-po~, d'h8~~ Au. hocoaM. ..-«Aurez-uouh LLne chamC~ ? de,-
mande W uoyageun, - Non& ye ceg~Ma& répond L'aul4mg~&~ a/gos.

'tgd / ~d'dd! ~ ~ I Sg!
áCatu. & absoute u~ + ne hammam pah que ga he démontLuX. . Ocu.~ y'cu.

une chand~ poun, uouh et une pAzce à L'ému~ pou@ uot/Le du~maE. . .

M rLO& de Pulhhe ayant annoncé ha pn.ocha inc um~ à La Sagne& W
ma um du uMkzge Muni W conhaLE commLLnM poun, o~ga~ec Az McepWon.

IX +ut prLehen6~m Qu monarque ç~quechohe d'excep&onnaE. On conuoyue,

W h~p~ du usage/ on Au'. expEupca qu'M deuna )Ea uLe L'échos caché
Ig d.

A~AW dJrîec& W hum expEiyue au no~ qu'M y a un &eh C.on écho danh

& gonût du Communal; Xouh h'y ~L ent auec pkzmm. ~~é danh W
~ I ' dd ''RI Id. ' q dq 'd. , 'ddd

uOuh ~pOnCka. .. Ee rLO& CC~: ZChO& eh-& Xù ? et L' éChO rLépOnd

O(Le. e ge hcLLb We ~ ~ e

On Sagnand WouuaM que & pou/L/Lage de, hon ûne képi. CoutLuX Wop c~.
Il dd, d

' I ~ p&M p&M -'-'g', d' '

~ p
' dp q

' . N~ M I q

hon Qne ktL,'~ cPvbcUé à U4U/Le hanh mange/i. p M étl~ mo&e

ATOLL/Ld'~ W n.oa de. P~he nand um~ à heh ~&eh hugeth hagnacdh.

Touk Le. usage gaM kz h~ & Long de kx n,oute poun. haku~m hon pah-

hage ~ LcL me~ 010/MDJîd et Xouteh heh cor//rrleJLeh h ont Aie madame PlonnlLcdp

d ~ dd ' I!,~ q I dpd d I
A~hhOnh& h~ & rLOZ ~~e& QPPa& .-mO~. ~M QP~& W CaCCOhhe aP-

I ~ l~dpddd I C~, !'!pqd:d-
uQLLx. ..Leh hommeh kcand~hent Auuz ~corLneh& Xouh cnient: V~e W

I -l' ..I '
N d, d

hon k~hon, h'ée~: Oh.' non.' T'y pémriM au monde. ' y ~ent Qu rLO~

ce pue ge +~e

Lo~ d'un ~~ og+ciW à la Sagne en L'horîné~~ du houue/LL~& Le. mL~
p~h en' LLne co~~~e plie de MH4~M po/r/r/îeh Q/?/?dXcAhcllL6&M r'



Sueur-uo~& Play~Mr ~ pommm ont mû~ à La Sagne . Le, cow de.
P~ae en pnend une et kz mond à ~Mes den&p M kz Wouue expie
m~ demanLAz au mou'. rce& — Pounguo~ pMaz-uo~ kz uô~& né& ~t
8x Conne à ccocpLEc QUec W p4~MJLE. - C ~k hcLcr répond & mcLcAA~ p

m~ M y en a q~ ont n,ouEé dei~ W ~~, ye ne s~ peu
&dgcG4~W~ ~ ~ ~

La duchesse de /Yemo~ ~d um~ ù a~ S.o~ aug~ neuchdteé, 'om
at. ~se pan. M Sagne, . EEW uoyage accouyxzgnde de. son pets a~ge.
Eé',Za po~ son pets animal domab~ue dans am kcub comme az athée

po~~ son pets 464 da~ ~ kc~. ~ Sagnanaha n'am~mt yamc~
uu de sage. madame VcciEEe appo~ un ce&~ numpEi. de ke.E6&w

P~~ at un pat' Wu&n de ~me )EnuZehe, . EE6~ met ~ ~~~
da~ un p~ et ~ acrcoae de crème poun. W ~sent de ~ n,oyaEe
hô~ae. . goucmandp W petM adage saute ~ Az kzkEe et plonge aa

dc~ Az ~me at ze ~Ici. madame V~u Ee. gronde poLueent:
mou~un. W puce& M ne faut peu uom à@nu~ auant Radcnna uô6te.

mme.'.' ..

IX ~ut mont~a au n,oa de P~ae ~~~ue chose yu'M n'auncM ~ uuc~ aucun autnu uMkxge de kz p~~~. ~ .pc'-uomP. ..
Vo~.' CLÉ W yubW~ac Conu~ on peut metbm L'Aine sou W Cote~
d ~ IMMI leq~&l *to& I

q aY~My Md I~tq / -~co
au n.o~. .. To~ Wouuent L'Mke, ~genieuse.
Longue W n.o~ ae ~e czpcàw & ~]xup W g~Wc~ Au'. ~:
..Sauez:-uo~& $~& qu'ù kz mu. son de, comnucna& no~ auo~ un Ecu&~

&ès pec+ctionnd ~ uom torcche. . Le n.oa a'tua~ aurr. W tonneau
p~& au Con moment& M sent pabaec cru~~ a~ ~am un 4.on coup de.
Zo&chonr lX ~~~e 8~ clLEO~~M ejp ~~ de Do~ ~ ~gdlbcA~~
appcuu~~r penche sa MM suc Az. Mou. .. L'A&uunr côtoyant auo~ mal
ko~chd& donne. aEo~ un second coup de son pet& Ecu&~ at +opte
co/Lb ~en~~~cNz4~~ AE +gQJLE du Noir ~ ~

~ ~Zo~~ ae
nacorda cent encorce u~ ~ anr~s 1930.
( ~p P Ald' B~=,
pets-neueu de, P1n.. Ado/phe Eun -gos.gazât. )



Kïinig Friedrkh I. (1657-1713).



Sophie Charlotte, Preussens erste Konigin (1668-1705).



iKLbko~eA stagna« üdab bacon@~~ pa« ü, P1onn~uc / ~vze Pen ~üoud,
co~enua6~~ du lf~ée RdgxomxE de. La Sagne:

/YcLguerLIUL Teneai« paysan-hoMogac ù La Sagne« comme rr oyaEu5M« a
p~ une paM a~ue à Az cor~-~oAcWon de 1856« M dut même se nd-

+g~ à /fou»~ pou« ü. échappe« ü. à W p~on ~pMgj~i~. Son +Eh«
Oaca« ü, Nxguerüin (& ~~ ecrr.~cun) nH~ «üenCke. u~~ à son pe« üe at.'

I aaae elgd '~E d I l Ml Md '~al
Lo~cglg Ag~gf ~ 1LtJüWZJL au payh« M occupaM 8~ Xo~~ à Af, chcLbde ~

AMyC4&K LE c&iLbhcglü. ~~ en Ecd~ GLU mogu&K~ ~ MpLLl~~~i~
au&a&a tt~h »oto du canton: on dtt qu'LE noudtd~ttatt son ctu~ dc ~tao
de @~cou.68 ea pst& en go« üme de 4.o«üne. S'M n'k6~ ~ mangé cap~

~atla ~, taaaaalt M ' t M a I g g Id. '

keue c/w~ @eu', en dh:uX &ut «üagoumé (dégoté, ).
Lon~ 8&6)a ü eceepagruM son nmM~ ù kz ctuuae at yu'M uoyauX une,

Longue (404ea) Chu@~ au Lord du cherain ou au co~ d'un champ& M
dcuX an ~mcrakc dkb&ue pour' Z duLterl« c«ü,oyant uo~ un +M de. u~ux
gEeomage 4hmc 4oM mc.

I . ed maaea, las~. '~ ~ 'e dedg
I eegl a ta4444~44I e tl g ~ t t
d g ee Ia aea at l'ggaga ee ~, w ea I I

un peu da ge~~ep l'eee~a Püü«~ u &~a à ~~ son dna ~~
pkxnckas ed M d'@ NW~ ~w kaa Lehfm keug~ u~M. Vo~ que
d'Bec ddy~ks, ef. @~@~~~ ~ m kmge. .. ALEom« non mtM~
4 ée4m: l'~x4ckw-uy~ ANeü@5 M ~ Mgo~ de Wcherl ~M ~Ma
A4JECEI M cn tti'Ra 4fdj4 trta ~a

tga I esaets eeataat sat ~I date ~'' d Wl g,
Il 4a a!set%ale:,:la gaa' dt taeee I I It, te~ l'

tn.op chez pc@4 ~ «~~p ~&ecgg. que Plo~ul« ü. VuiEEe &urü. o/~~ un

ta~n gnakuut »un än ~ye an u« ttndta d un quoltt d'Antntt d pied du

canote 4a gag~ » ef'e&m » L'h~~wca gos~ 46' ~uzug~ en 1526,
gh44cLcX ~4 ~~À g aygE@bLc, PkLLb« &M un grü.oupe de, gas du usage

déea6r. de ~~~es. ygçind üüükee ka Dura& du ceM« üe. . ~ enü~aent
~@ah S4b~« ARQ44 CAP~ M XeCuLbgui gLLb due & Prié« rüe&Omaent ~~
nmnaihu eg. ~chi. ~ gw~ gui posa~ L'éaLi+ce uenn l'o~4. ..
Pendit' cu, ~~p un Coukke dépèce W ~ d'haC~ en a~ère d'un
4.on fout. . Le aeu6iee IVahüa d'écn.~ Encounagez-uoub« on a déjà po~-
aé d'au eo~ ZO p~c4« on w'mX XEoxgné. du ~ d'haC~ de Ricin

20 p~W« co~maz'



Pounyuoz ~-on &Peu~ un Loua. de, Sagnand ?
Comme M Sagne c&M~M au cer~ de. kz pnin~pauM& M gaAFnLt ae
depWcen. ù p~ da~ toc~ ~ Wnn~o~ poun. ~~~ sm
a/~~. M Sagnand kb~ Con macdunc et pcuzcoucc~ tout Le .

paya d~ toua ~ a~ pou@ n'en~ au cen6tu& chez-~r
d'où ~Me exp~aaon ~iru un Xo~ de Sagnand .

Sauaz-uoun poucquoa ~ Sagnan& ont W 4.out du nez apAz&Z?. .
Comme ~ m~o~ sont EdM~w &ut W long de, W uaEEee W. Long
de. W n,outer en kiuec. r eau~~ deux pM~ ~~r Jeun, seuW
~6m~on mk de. negandac pcuaen. ~ g~ en coEEant Le, nez
con&an W carreau de kz genA&~.'.'

A La Sagner dknanche m~z auant W cul'r M y a pic.s de cent ~p ~
Moches du tempW unnoncerM kz montde, ~ ~~a au tempW.

HaCi.tee du ~anche maduu~ L'Antenne est quand même un peu en ~zukxcdp

eE6e ua coupen. une. ~ge Manche de land qui nu'. yoterra sun. W aoun. ~~
endant son pence. ZLEe. a'empcuu de son paaut~ et se vend au p~chg. ..

p t t
p t p p ~... M lA p cM

atupeun. qu'elle, ~mt un keau mon, ceau de. Land )Humé ù W puce de son

n L . q'I ; ' .t.~ t d'&~ C'd

(on naconte une au~ k&bto~ auec une uacnaon apprrochan&: madame l'An-

c~nne mt aLEee au pet& co~ auant de se cerubu au tempW, ale a pone

son paauWen. à cie du Mou et aEEz, abZ pc' auec Le. couuen. ~ en Eo~
qua P~» &. tonneau d'~ance zouz W @d'un Wne~on W chem~ du tempW. ...'

Le 30 aunes 1848, Xea communa/ea des Ronkagnez neguaèrrenX maz-
axuemenk Xa nouueXXe consX~tut~on pnopoaee aux citoyens neuchdke-
Xo~a.

l l~ phd' ~ y t, ~4 '':dp 'Ml
pkl dy' l 't. I t ! D ''d F~ 'tZ/3d--
~ani-ipoun. W nouueau ~g~~.
Quant d. La Sagne. aLEe au~ 96, 5 % de. &oyais~. Sw dans ~ P1ontag~
L'enbemCW dab citoyens nuyete kz co~~~on nouuM&& W canton L'ap-
p~ouue )xm une. mag'o~M de 57 % gndce au Bm peu'. ~ p~chen. Az Chance



ce. qm. p~ouue que, kz nágxon du Bah éXaLt p~ pn.og~d~& que
cale. du A~.
M uzXXe de. NeucM&X comp& d. WW seule. 57 g de uoM gauon. gale.
au Canton-RépuP Eure.

(X~M en pazAa d'un a~c& de Rn.. IVaouE Cop pana d~ Ez no.
du 12 août 199á de L'Impcuz&al).

,7 '

Erster Entwurf des Serliner Schlosses; der Schlossbau ~rde seit
1699von dem aus Danzig stammenden Saumeister Andreas
S bl"I ~Ill l.



Le ~ég~onaX P. S, g. = Ponkz-Sagne-Chaux-de-ïonda; ~X a
été xn. auguré Xe 26 yuxXXek 1889



114.K,es saisons a la Sagne.

3foderato. Kéloàie populaire.

1. Par es - sas les tour-. biè - res Ya plus
S. Par .es - sus les tour-biè - res Quel tas
8. Par des - sus les tour-biè - res Quel tas
4. Par des - sus les tour-bie - res Comm tout

. àe
de

d.t4
est

blanc, On voit des pri- me - ve'- tes Des - sus les
gens! Qn fauch les pri- me - ver- tes Ses - sus les
fants1 On gard. ' les vaeh les g'nis » ses Des - sus les
blanc! Ya plus de pri-me - ver - tes Des - sus les

champs. On trouv'
chips. On trouv'
dmmps. On fait
champs. Der - nier

des tau- yi - niè-res De temps en
des bour-don- niè-res De temps en
des gross' to - rail-les De temps en
les l'hê-très doubles Qn sent pas

temps, Lesehampssontpleins de per-gués:C'est le prin-temps.
temps, On mang' du lard desscbnetzes: C'est le beau temps.
temps, Les choux, les pomrd de ter- re, On les fout d'dans.
l'vent, On voit pas- ier l'tri-an-gle: C'est 1e 'poué temps.



Chant Publié par les républicains en 1848 pour brocarder les roya-

listes neuchâtelois

Refrain:
Ah.' oui qu'on était bien

Quand on était Prussien. '

Pour la modique som'

De deux c4nt mille francs,
Le roi com' un autr'horn'

Venait voir ses enfants.
I IAhs oui qu ono ~ ~ oo ~ ~

Je me souviens sans peine

Combien le jour fut beau

Quand on vit, de la rein.'

Dégainer le drapeau. '

Ah oui qu'on était. ..
Chux de la bourgeoisie

Dans le grand pré dessous

Passaient toute leur vie
A se gratter les poux

Ah.' oui, qu'on était bien. ..
On allait à l'église
Prier pour le bon roi
Pour la reine Louise

Et pour les magistrats. ..
Ah.' oui qu'on était bien

Quand on était Prussiens. .

pour notre récompense

De Pfuel notre sauveur

N5us plantait sur la panse

La médaille d'Honneur. .. Ah, oui qu'on z'étions bien quand on

z'étions prussiens!. '
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ZgLi~ gotWpu de la Sagna, 4cKie. au dd~, '@je';%/~ &4igà s~ &
'g d g~ d & w & d l' ïëiayÏïj, :,

"': :Aëïuid-. ts fla d
u&kzge, . PkïdáÀ f09'k ~ Suzawaa 'I%nvad,



Un vieux jeu neuchatelois: LE SEUL

Matériel: wn jeu de cartes de 32 cartes (pas de 6)
desjetons, perles, boutons, noix, noisettes en assez grande quantité

Valeur des cartes: ) en atout: (valeur décroissante) 7, as, roi, dame, valet, 10, 9, 8
b) autres couleurs: as, roi, dame, valet, 10, 9, 8, 7
La SPADILLE ou ESPADILLE = darne de trèfle vient s'ajouter aux
atouts quels qu'ils soient et les domine tous.

Résultats: nombre de levées.

Groupement des joueurs
D

A~C
B

A donne les cartes: ~+ 2 + 3 à chaque joueur.
Si on n'est que 3 joueurs, on distribue un tas de 8 à l' "inconnu".
Si on est 5, un des joueurs passe un tour sans jouer, à tour de rôle

B dit: "J'appelle" (à moins que son jeu magnifique lui permette d'annoncer "SEUL")
C., D et A ont la possibilité de répondre "Se passe" ou "SEUL". Celui qui prend
lc ul est seul contre les 3 autres limes et il a le droit de jouer Ie premier. Après~Zannonce d'un 'UL, un des joueurs precedents a le droit de "reprendre le seul",
mais pour gagner, il doit faire une levé: de plus qu'un SEUL ordinaire.

On joue un tour, puis le SEUL. ~énonce l'atout. S'il n'y a pas de S UL, c'est B qui
annonce par exemple: "Coeur atcmt, pique" ou. Coeur atout, p'-que ami';: ceci signifie, .qu'il a un Wi~ jm en coeur, puis en pique-et. soBicitr comme ami celui qùi a l'as de
pique. Ce couple aura l'autrç pour adversaire. Si B possède Ies 4 as, il annonce
"Pique ami au roi" et c'est le posse' ur du roi de pique qui fera équipe avec lu'.

Les joueurs ont l'obligation de jouer dans la même couleur que le premier, tant qu'ils en
possèdent. Ensuite, ils peuvent, à leur gre, couper par l'atout ou renoncer avec une
autre couleur. Le tour suivant est amorce par c lui qui:a fait la levée.

& 1Lorsqu il ne reste plus qu'au minimum 3 cartes en mains, un joueur a Ie droit de cr'er
"OUTRE . " s'il est sûr de gagner les 3 dernières levées.

Gains: Celui qui a commencé (SiG, ou coupla de l'appelant) doit fa~ 5 levées sur Ies
pour gagner l (l objet). S'il fait 6 levé s, il gagne 2, pour 7 levées 3 pour 8 levées 4$ ~ $ CCW v ws

7 N 7 7 ts il a crie OUTRr. au bon moment, il a droit, selon les coutumes: soit à 1 supplémen-
taire, soit au double (= 8). Si p"r contre il ne fait qu 4 levées, il paie 1, pour 3 levées 2,
pour 2 levées 3, pour l levé"s 4, pour 0 levées 5 et s'il manque son "OUTRE": 6.

i on joue contre 2, chaque joueur perdant paie le chiffre du tarif et chaque joueur
gagnant encaisse ce chiffre. Si on joue avec un SEUL, celui-ci encaisse le total des
paiements des 3 autres, et s'il perd, il paie Ie tarif à chacun des 3 autr s.
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' We i-r e ~ r e conservee. -

ECZe est'Z'~a~urZe Zu+adors+e Za Zacpnei. ce/"i&iode gui'
~ épie céder cz.'e &&W&rwe comm~ ~ 4 e e ce c x . ego e.
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Zgurs enfuis. 4ueslceyuecesZpuece. ra(h'
D. Ai. . ..fI ~ - .

&
." . .a=a .. .~.-.&-., /

gu o~ ai /le vie: Zai/~er Za~8re. de'céda Zrdeygeyue. . ga. wa Zaul~ccrs
rpzs~r. — e a~ z bourg ~ç~~~~~~ r e.~ ~~/ g a ~ a.qw e. e.
lBPEe qN - ~ d&S foc. Dau e.. C eg~aoe no~s mea vouEows rren nr r

èu hr our)-ren Pi Rrnpuésl ce ~ue ça p+egayM Zien //
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hàus he vos ~onspas Ze ceNe Zi~e~ Ze-eZ Ze Za ~angue. ePyan—

r-gère a nos~~ co~~ neuve. &uC aps de Z~ Zapge. AZg/u
bous som~es assez a& ceg ç qrw ' ~ouste c ou es a.s ue
noZye. ~rnrszy~ ne Za Sayn~pyecj7+C ave~ gu yag~gar5
~ous ne reconnarssonsyue noL ye. Encre La~pue. , ha/yé Son

o~a~ c es ~er e~~ ea eeu~ qcr~e. ~ p ces
/ //~—EeZs rouges resserwdlenFR cies r« ~i„yuine va/e*ZPas

,~~veuve cpueuw i l'or nous a kaSagne'Dousne vouÃohsg&s
nous de ryurer &c « Ze5 cof~eZs douZenjeuides caCCeZsh~ud

Iroqges''. (es Peau~quenous. aP ows -Jon2 .~r~ ~»~~danZg
u-esc çe pe ces cqcarges Pyur anz ~.anga4 AcouneZg„P

P~ glg- a(2 pue: ces. Z +es oudgp"cjgyur on2 PICe eFe dPo+es.
Sous ne vou/ons ~ pue Fu, Zaona~~~oy&Z'AauZ~es.
rgg,.gghp @aunes ggs n. oZ~j-~-': ~g-beaune. césl Ce cAapeau/upaps.

-, '.a. aussi Are~ une dowheparZ're de. /au/ ceuw ui gorq f
'co~prj~:nous c~s

hèle

veèlerrZ'rr~ cEe ce@.ZradkcCe. CiderZ'

P ~ y ~

P'.Q .o'P7j : "
: CAcRU ou p7 p5 = cAck j rs,

PgC~uhegg ~Záçong= ragiez. acje5.

Zck ZÈc'onedcRwggj- s gon~e = 7cAacorr ejarggj-zP joegrj~
áuP oc/ ce- ug cegar'Z Mse . = e & c sac 8r esse .



Grand-papa raconte
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Jnles Ami Jeanneret Grec—tean est né tkyts cette ferme atct Eplatttres en 1844. Propriété de
ses parents. Maisoe détruite en 2005. Dessin daté de 1865.
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Jules Jeanneret-Gros jean 1844-1928, un des derniers patoisants
raconte à son petit-fils:
—Assis tous les deux sur le banc du poêle, grand-papa Jeanneret

raconte à son petit-fils Noli : "..tu sais, aux Eplatures,
lorsque j'étais un gand. n, aes parents faisaient boucherie. Le

jour de ce grand évènenent, manan (Philippine Jeanneret-Vogt) et
papa (Jean-Samuel), après avoir gouverné, préparaient tout l'at-
tirail ddlht aurait besoin le boucher qu'on attendait; ils met-

taient devant la porte le trébuchet, les cuves pour ébouillanter

la bête avant de racler ses poils, les seilles, les ooeurlats,
les terriaes, les cxxxteaux sur les tables. Nous, les gand. ns, en

partant à l'école parlions de nos assiettes zanplies de boudin. .
i -l'1 h I Itl . t ' tfMt~, —

aant attendre. Finalmrent il arriva ta% dans la journée rerxhnt

chacun inquiet, car mas la st. Martin d'autcxnne la nuit est vite
avancée. .. Le voilà qui arrive en marchât en zig-zag, il s'était
réahauffé à teuteS leS PinteS qu'il treuVait Sur SOn Chaud. nèp NOS

pu ot l& fret dà rààtquuu àd. l'h '
h p d d

voix pâteuse -"..auais.' on va d'jà lui faire un sort à qui-là. '"..
il sort le @octet chx boiton et vise si mal qu'il donne à notre

pauvre porc un violent coup de mailloche sur le grognet; l'animal

pousse un hurleeent de doulevr, échappe à cet hnbécile de boucher

et disparaît dans la nuit, . Notre cochon plein de pmrmsses est
resté in~mable Qurlmt des aais et adieu la bouqhoyade, plus

de saucisses, jambon, lard au brezi; l'ate du tuyé de la feam

est resté vide. Les plats de souriebe, de clxaxxeute au de choux

raves et aêae les haricots secs n'étaient pas garnis cet hiver-là.
àr ' t q " l' ppq àu ààrtpe, 1 que l pèr ài 'd de

perguer avant que la couci~ de neige ne fonde, et'que le niveau

du lisier baissa que l'on retrouva notre pauvre cochon au fond

de la fosse à purin. '"
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Grand papa raoonte encore. .."..évènement exceptionnel, mes parents

s'étaientmffert, certainenant pour un anniversaire, un bon dîner

dans une auberge de canyagne rière Tdüpi Rabié (Chapeau Râblé),
peut-être à La Racine. Quand ils sont rentrés à l'hostau ils ra-
geaient tout haut, déçus d'avoir si mal mangé pour un prix plus

q surfait.
Mes frères Louis et Alcide et moi décidânes de donner une bonne

1W &&& P Pul t&& & & h 1 '11

nous allons à notre tour dîaer chez lui, choisissons un bon menu

et nous nous régalons. .. les desserts et les cafés ternu. nés nous

appelons l'aubergiste, le félicitons pour ce bon repas et lui fai-
sons part du pari que nous avons fait. . nous allions faire une

course de vitesse jusqu'au murgier au bas de la pâture là où il y

a une grande fie pas loin d'un passoir car ouvrir le clédar nous

aurait retardés. .des trois oelui qui arriverait le dernier payezwit

la note des trois; nous lui proposons de taper dans ses mains le
dép-mt de la oourse. . l'aubercp. ste anisé se prête volontiers au jeu,
et "un, deux, trois, capitaine, partez. ' feu'. ...on file en-bas la
pente de Pouillerel, hap. . disparus pour toujours les trois grands

gamins, qui, ne sont plus jamais retournés chez ce coquin. '"

Il y a aussi l'histoire des schnetz. Un cran@et venait de tenys en

tmnps, ~= carriole remplie de lagunes du Seeland et s'arrêtait au

&&t & t 1 & &taPl&& f & t&l~&& ' : l
petits Jeanneret avions repéré dans quel ooin, à l'arrière du char

il avait abéecyxé ses sacs de schnetz. Ia grand frère, un jour du

passage du maraîcher a pu sauter sur le char et faire tomber quel-

ques cornets sur la route; on en cache quelques uns dans l'herbe du

talus et on appelle le marchand: -"N'sieu. ' M'sieu. ' vous perdez vos

cornets.'" il descend, les récupère sur le chemin, en ouvre un et
nous en donne des grosses poignées pour nous rmnercier: "vous êtes
bien braves, les bouèbes, tenez!"; quand il a tourné au bout du che-

min, on a bien rigolé et on a eu des schnetz pour un bon aunent. '"
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Une boîteuse et un boîteux se sont mariés au temple des Eplatures.

En sortant de l'église, on entendait leurs jambes de bois taper en

cadence chacune à son tour sur le sol durci par le gel. .. en mesure,

l'homme murmurait à chaque pas: "Ye me r'pent, ye me r'pent. '" et
sa femme lui répondait à chaque coup de sa jante de bois: " n'ait
pieu temps. ' y né pieu temps.'"

Traduction:

abécqué = abéqué = juché plutôt mal que bien.
ate bois horizontaux dans le tuyé pour y suspendre les

viandes à fumer.

atriau

clédar
cran@et

fie

boulette de foie et viande~ perp. avec persil dans

une crépine et rôtie.
portail rustique
maraîcher venant du Seeland; Garnpelen prononcé avec

l'accent du lieu donnant Crampele

épicéa isolé
gouverner = donner les soins au bétail
grognet ou rmrdzet = groin

hostau

lisier
mailloche ou

rmrgier

pas soir

perguer

sourièbe

schnetz

maison

purin

maillotche = gros marteau de bois
tas de pierres entassées
issue ouverte mais étroite pratiquée dans un muret de

pâturage.

épandre le purin

compote aux raves

quartiers de pommes ou de poires séchés

* dormir cm' un peurlet est-ce que cela veut dire dormir comme un

loir; ou "courir ccarane un peurlet" peut-être courir cmae une

belette ? ? *
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	Paul Matile

	ascendance sagnarde

	Histoires sagnardes

	Grand-papa Jeanneret raconte 



